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= INTRODUCTION
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Your equipment comprises humerous materials which can be valorised or recycled. Entrust these to
your reseller or to an approved service centre so that they can be processed.

Comply with the regulations in force in your country as concerns environmental protection associated

with your activity. ]

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS
This manual contains important information and operating instructions for the following tool:

AIRION.

It is IMPERATIVE that you read through the ENTIRE USER'S MANUAL before using or servicing the tool.
Always comply with the instructions and illustrations in the manual.

All through this user guide you will find advisory notes and information entitled: REMARK, CAUTION / WARNING.
A REMARK provides additional information, clarifies a point or explains a step to be followed in detail.

The CAUTION and WARNING advisories are used to define a procedure which, if neglected or incorrectly performed,
may lead to serious damage to the equipment and/or personal injury.

This advisory: (€] indicates that if the procedures or instructions are not complied with, any damage will not be covered
by the warranty and the owner will be responsible for the repair costs.

Safety indications are also given on the tool; they remind you of the safety precautions to be taken. Identify and read
these indications before using the tool. Immediately replace any indications that may become partially illegible or
deteriorated.

Refer to the «<SAFETY INDICATIONS» heading in order to identify the location of the safety indications on
the tool.

No part of this manual may be reproduced without the written consent of PELLENC. The illustrations given in this manual
are for information purposes and are in no way contractual. PELLENC reserves the right to make any modification
or improvement to its products as deemed necessary without informing customers already in possession of a similar
model. This manual forms an integral part of the tool and must accompany the tool if it changes hands.
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» GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE TOOL

This device is not intended for use by individuals (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, nor by anyone lacking in experience or knowledge, except if they are supervised or have received prior
instructions from a person responsible for their safety.

» The PELLENC company accepts no responsibility for any damage caused by improper or unspecified use
different from its original intention.

» The PELLENC company accepts no responsibility for any damage caused by the use of non-original parts or
accessories.

WORK AREA SAFETY

a) Keep the work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in an explosive atmosphere, for example in the presence of flammable
liquids, gases, or dust. Power tools create sparks, which can ignite dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating the power tool. Distractions can cause you to lose
control of the tool.

ELECTRICAL SAFETY

a) The power tool connector must be adapted to the socket. Never modify the connector in any way
whatsoever. Do not use adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
Suitable sockets reduce the risk of electric shock.

b) Avoid contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, cookers, and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is in direct contact with the ground.

c) Do not expose power tools to rain or damp conditions. The entry of water into a power tool increases the
risk of electric shock.

d) Do not mishandle the power cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges, and moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

e) Use an extension cord suitable for outdoor use when operating power tools outdoors. Use a cord
suitable for outdoor to reduce the risk of electric shock.

f) Use a power supply protected by a residual current device (RCD) when the power
tool is operated in a damp location. Use of a RCD reduces the risk of electric shock.
NOTE: The term “Residual Current Device” (RCD) can be replaced by “Ground Fault Circuit Interrupter” (GFCI)
or “Earth Leakage Circuit Breaker” (ELCB).

PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing, and use common sense when operating the power tool. Do not
use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol, or medication. A moment
of inattention when using a power tool can result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Safefy equipment such as dust masks,
non-slip safety shoes, helmets, or ear protection used at the appropriate times reduces injuries.

c) Avoid accidental starting of the tool. Make sure the switch is in the off position before you connect the
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tool to the power source and/or battery pack, pick it up, or carry it. Carrying a power tool with your finger
on the switch or connecting a power tool with the switch in the ‘on’ position can cause accidents.

d) Remove any adjusting wrench before switching the electric tool on. A wrench left attached to a rotating
part can cause injury.

e) Do not rush. Keep proper footing and balance at all times. This provides better control of the power tool
in unexpected situations.

f) Dress appropriately. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep hair and clothing away from moving
parts. Loose clothing, jewellery or long hair can get caught in moving parts.

g) If devices are provided for connecting dust extraction and collection equipment, ensure that these are
connected and properly used. Use dust collectors to reduce the risk caused by dust.

h) Be vigilant and do not neglect the safety principles of the tool under the pretext that you are used to
using it. A split second of inattention can lead to serious injury.

USE AND CARE OF THE POWER TOOL

a) Do not force the power tool. Use the power tool suited for the job. The adapted power tool does the work
better and more safely at the speed it was built to operate at.

b) Do not use the power tool if the switch does not allow it to be switched on and off. Power tools that cannot
be controlled by a switch are dangerous and must be repaired.

¢) Unplug the tool from the socket or remove the battery (if possible) before any adjustment, change of
accessory or storage. These preventive safety measures reduce the risk of accidentally starting the power
tool.

d) When not in use, keep power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are dangerous when operated by
inexperienced users.

e) Maintenance of the power tool and its accessories is mandatory. Check that the moving parts are not out
of alignment or jammed, that there are no broken parts or that there is no other condition which could
affect the operation of the power tool. If damaged, repair the power tool before using it. Many accidents
are due to poorly maintained power tools.

f) Keep the cutting elements sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting elements are
less likely to jam and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories, blades, etc. in accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be done. Using the power tool for operations other than those
specified can result in hazardous situations.

h) Keep the handles and gripping surfaces must dry, clean and free of oil and grease. Slippery handles and
gripping surfaces make it impossible to safely handle and control the tool in unexpected situations.
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» SAFETY INSTRUCTIONS FOR AIRION

a)

b)
c)
d)
e)

f)

9)
h)
i)
)]
k)
)]

Do not misuse the power lead. Never use the power lead to carry, pull or disconnect the tool. Keep the
power lead away from heat, lubricant, sharp edges and moving parts.

Never modify the connector in any way whatsoever.
Wear safety equipment. Always wear eye protection.
The dust raised during operation can be harmful to health. In case of liberation of dust, wear a dust mask.

Comply with the tool servicing instructions. Check that the moving parts are not misaligned or jammed,
that there are no broken parts or that there is no other condition which could affect the operation of
the tool. If there is damage, have the tool repaired before using it.

Inspect the work area prior to starting. Remove all debris and hard object such as stones, glass, wires,
etc. which could fly and cause serious injuries or damage when the blower is in use.

Use the blower to blow out grass, straw or leaf waste, urban garbage.

Never blow towards people or animals - the blower can lift up small objects and throw them out at high
speed - risk of injury.

While using the blower, be careful not to endanger small animals.

Stop the blower, turn off the battery, disconnect the power cord and wait for the rotor to stop before
opening the air intake grille: risk of serious injuries (moving part).

Do not obstruct, part or all of the air intake.

Ensure air intake grille maintenance.

m) Inspect the blower before each use, check that the parts are not worn, loose, damaged or missing. Do not

n)
o)

use the blower if it is not in perfect condition.
To avoid fire spreading, do not use the blower near wood fires or barbecues, etc.

Do not draw up solids or liquids through the intake duct - risk of damaging rotating components and
intake grille.
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= SAFETY INSTRUCTIONS
» SAFETY INDICATIONS
Protective equipment Wearing is
1 | Visor Optional
2 | Gloves Recommended
3 | Non-slip safety boots Optional
4 | Ear protection Recommended
5 | Safety goggles Mandatory
6 | Protective trousers Recommended

57_11_010A
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1- LwA sound power level guaranteed.

2— Read the user guide.

3— Itis mandatory to wear safety goggles.

4— Nobody must stand within 5 m (16 ft) of the tool in operation.

5- Never put your fingers or insert objects in the air intake grille. When air intake grilles are not mounted, there is a
risk of impact with rotating parts - risk of injuries ! - risk of damaging rotating components.When the air intake grille
is not mounted, there is a risk of impact with rotating parts - risk of injuries ! - risk of damaging rotating components.

The IP54 protection concerns only the tool, not the battery. This means that it is protected against dust and
against water spray from all directions.
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= DESCRIPTION AND TECHNICAL CHARACTERISTICS

» DESCRIPTION

1—
2—
3—
4—
5—
6—
7—
8—
9—

Control handle

Speed / mode selection button
Power and speed indicator lights
Gradual control trigger

Protective casing

Tool power cord

Air intake elbow (Pellenc innovation)
Air intake screen (Pellenc innovation)
Electronic maintenance hatch

10—Axial-flow turbine (Pellenc innovation)
11-With standard exhaust pipe dia. 75mm
12—Allen wrench

13—Hanging hook (x2)

Optional accessories:
14—Carrying strap
15—Flat nozzle accessory
16—Snap hook to carry accessories
17—Ergonomic elbow pipe accessory
18—Exhaust pipe dia. 65mm
19—Scraping wire accessory
20-Carrying hook (see page 15)
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= DESCRIPTION AND TECHNICAL CHARACTERISTICS

» TECHNICAL CHARACTERISTICS

Effective thrust* (N) 17.5 (boost)/13.5 (speed 4)
Max. power (W) 940

Weight of the tool with cable (kg) 2.7

Weight of the tool without the cable (kg) 2.45

Actual weight of the tool in use (kg) 2.55

Dimensions (I x w x h) (mm) 1022 x 232 x 318

Real air flow rate from the standard outlet blower nozzle with a diameter

of 75 mm* (m3/h) 920 (boost)/815 (speed 4)

Maximum air speed with the standard outlet blowing nozzle, with

a diameter of 75 mm (m/s) 63
Maximum air speed the outlet blowing nozzle with a diameter of 69
65 mm (m/s)

Maximum airflow speed with nozzle plate (m/s) 69

Maximum airflow speed with the ergonomic angled nozzle (m/s) |64

Sound pressure at 15 meters* (dB (A)) <65

Battery life** with ULIB 1100, Up to 6 hours
Battery life** with ULIB 1200, Up to 8 hours
Battery life* with ULiB 1500, Up to 10 hours

* Values determined according to ANSI/OPEI B175.2-2012
** For information: the times were observed in actual working time, without taking breaks into consideration. Battery
life is influenced by the nature of the work carried out.

WARNING
Blowers manufactured prior to July 2013 are not compatible with ULIB batteries with grey
connectors.

Determining the sound levels and vibration rates is based on the operating conditions at the maximum nominal rating.

Vibration rate

S L handle uncertainty
Vibration emission value as per EN 60745-1:2010 a, = 0,25 m/s? K,= 1,5 m/s?

Sound emission

Maximum A-weighted sound pressure level (ref. 20 uPa) at the position of the user| L , =79 dB(A) | K=2,5dB(A)

C-weighted peak sound pressure (ref. 20 yPa) at the position of the user Le< 130 dB(C)
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= DESCRIPTION AND TECHNICAL CHARACTERISTICS

Symbol Value Unit Reference Comment
Lvam 90 dB(A) 1 pW Measured sound power level
Lvag 92 dB(A) 1 pW Guaranteed sound power level

The recording of the measured sound power level and of the guaranteed sound power level has been performed
according to a procedure in accordance with directive 2000/14/EC appendix V.

= PUTTING THE TOOL INTO SERVICE
» ASSEMBLY / DISASSEMBLY OF THE OUTLET BLOWING NOZZLE
ASSEMBLY

1- Fit the blowing tube (1) in outlet blowing nozzle (2) up
to the locking stud (3).

2— Make a quarter turn in the direction shown (4) to lock the
outlet nozzle (2).

REMOVAL

1- Make a quarter turn in the direction shown (1) to unlock
the outlet nozzle. @
2— Remove the blowing tube from the outlet blowing nozzle in

the direction indicated (2).

WARNING
Never operate the tool unless the outlet nozzle

is fully assembled and locked.
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» ADDING/REMOVING THE NOZZLE PLATE (OPTIONAL
ASSEMBLY

1— Push the flat nozzle (1) onto the end of the outlet blowing
nozzle (2) as far as the stud (3).

2— Make a quarter turn in the direction shown (4) to lock
the flat nozzle.

REMARK
The flat nozzle can only be fitted on the
standard outlet nozzle with a diameter of 75

mm.

REMOVAL

1- Make a quarter turn in the direction shown (1) to unlock the
flat nozzle.
2— Remove the flat nozzle from the outlet blowing nozzle (2).

There is hole on the flat nozzle so that it can
be hooked on the snap hook accessory carrier

(see page 8).



USer GUIDE AIRION 3 BLOWER

PEILENC 57_147010_B

= PUTTING THE TOOL INTO SERVICE

» ASSEMBLY / DISASSEMBLY OF THE ERGONOMIC ELBOWED NOZZLE (OPTIONAL]

ASSEMBLY

1- Choose the working position for the ergonomic elbowed
nozzle according to the blowing work to be performed:
Detail A: 'COMFORT' position.
Detail B: 'HARD WORK' position.

2— Pushthe ergonomic elbowed nozzle (1) onto the end of the

outlet blowing nozzle (2) as far as the stud (3).
3— Make a quarter turn in the direction shown (4) to lock

the ergonomic elbowed nozzle (1).

REMARK

The ergonomic elbowed nozzle can only be
fitted on the standard outlet nozzle with a

diameter of 75 mm.

REMOVAL

1- Make a quarter turn in the direction shown (1) to unlock

the ergonomic elbowed nozzle.
2— Remove the ergonomic elbowed nozzle from the outlet

blowing nozzle (2).

There is hole on the ergonomic elbowed nozzle so that
it can be hooked on the snap hook accessory carrier

(see page 8).
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= PUTTING THE TOOL INTO SERVICE

» ASSEMBLY / DISASSEMBLY OF THE BLOWER SCRAPER (OPTIONAL)
ASSEMBLY

1- Set up the wire scraper (1) in the guide ring (2) and the
support ring (3) by pressing on the rods.

2— Align the rods on the wire scraper (1) with the notches
and clip the unit into the outlet blowing nozzle (4).

3— Install the bolt (7), the washer (6) and the nut (5) in the
support ring (3).
4— Tighten the nut (5) to hold the support ring (3).

REMARK
A The blower scraper can only be fitted on the
outlet nozzle with a diameter of 65 mm.
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REMOVAL

1- Remove the nut (5), the washer (6) and the bolt (7) from
the support ring (3).

2— Remove the assembly from the outlet blowing nozzle (4).
3— Disassemble the wire scraper (1) from the supportring (3)
and the guide ring (2) by pressing on the rods.
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» CONNECTING THE EXTENSION

The extension makes it easy to connect the AIRION 3 using
its quick connector. There are 2 types of extension, depending
on the battery used:

» 700, 1100 Battery: 5-pin connector

* 1200, 1500 Battery: 9-pin connector

1- Connect the connector (5- or 9-pin) for the extension
on the battery.

2— Lock the connector by screwing the safety ring

3— Depending on the battery model and the connector's
position on it, pass the extension through one of the straps
or the belt.

4— Insert the pin of the quick connector into the harness
buckle

5— Give the quick connector one quarter of a turn to keep
it in position.

DOC_57_18_00BA
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= START-UP AND OPERATION
» HOLDING THE TOOL

The blower is designed to be operated with one hand.

The user can carry it holding the control handle with the left or right hand.
Always walk slowly while working.

Always check the blowing nozzle outlet area.

» PREPARING THE BATTERY FOR USE

Refer to the notice for the Pellenc tools battery.

» STARTING

Before start-up, make sure that the blower is in perfect condition ~ 2
to guarantee safe operation. -

1- Connect the tool power supply cable to the extension N =
attached to the harness and connected to the battery.

2— Hold the tool in its operating position, with the outlet \
blowing nozzle pointing to the ground.

3— Turn the on-off switch on the Pellenc tool battery to "I". =
The battery beeps 3 times to say that the tool has been ?
recognised. 3
4— The LEDs on the handle light up in sequence for one
to three seconds.

5— Assoon as one or more LEDs are no longer blinking, the
battery is recognised and the tool is ready to work.

6— Press the control trigger (1) to start the blower. Walk
slowly while blowing the leaves, green waste or urban
garbage from one side to another.

7— The blower speed varies according to the pressure on
the trigger.

8— Release the trigger (1) to stop the blower.

k- nt

1 -35 @

The progressiveness of the control trigger allows
precise and instantaneous control of the air flow.

CAUTION

Make sure you keep sufficient distance (at least 30 cm) between the air intake and any volatile
A source (grounds, walls, roofs, etc.), such as sand, gravels, liquids, etc.

These objects are likely to be drawn, pass through the air intake grille, damage your equipment

and be high-speed projected.
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» SPEED SELECTOR
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Your blower is equipped with a speed change system. This
system is used to optimize and vary the air flow power using

the selector (1) on the handle.

When the blower is energized, the four indicator lights on the

handle (2) indicate the selected speed.

TOOL + STANDARD NOZZLE

Selected speed Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4 Boost
Indicator light status @000 |e@d0|0e0ee |00 e e | e
Power (W) 150 380 500 600 940
Battery life with a 1100 battery (min) 395 160 120 100 63
Battery life with a 1200 battery (min) 480 189 144 120 77
Battery life with a 1500 battery (min) 600 235 180 150 95
Max. airflow speed (m/s) ** 33 47 52 55 63
Max. airflow speed (m/s) *** 37 52 56 60 69
Mix. airflow speed with accessories (m/s) 37 52 57 60 69
Mi): airflow speed with accessories (m/s) 34 48 51 57 64
Actual flow rate (m3/h) ** 490 690 760 815 920
Effective thrust (N) ** 5 10 12 13,5 18

* with a standard outlet blower nozzle with a diameter of 75 mm
** with an outlet blower nozzle with a diameter of 65 mm

*k%k

with a flat nozzle attachment

*kkk

with an ergonomic angled nozzle accessory
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» "BOOSTER" MODE

The blower has a "booster" mode which gives the maximum
power (940W) instantly. The airflow speed and rate is then at
a maximum with the standard nozzle.

This mode is available for each speed.

Hold the selector button down (1) to switch to the "booster"
mode. The mode is activated instantly, 4 LEDs flash
simultaneously.

Release the button, the tool stays in "booster" mode.

A second press causes it to return to the initial speed.

Only use the "booster” mode temporarily and in case you need it (stuck debris, etc.) in order to limit the
blower power consumption.

» ‘BATTERY LIFE READING’ MODE

For identifying the charging level of the battery, the tool has a
‘battery life reading’ mode

To activate the ‘battery status display’ mode:

Press the selector button for 2 seconds

The LEDs then indicate the charging level of the battery:
a) 4 LEDs: battery is 75-100% charged

b) 3 LEDs: battery is 50-75% charged
c) 2 LEDs: battery is 25-50% charged
d) 1 LEDs: battery is 0-25% charged
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» CARRYING (OPTIONAL)

Install the carrying hook on the lateral strap of the equipment
carrier vest.

Attach the blower to the carrying hook.
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» AFTER USE

1- Flip the ON/OFF switch of the Pellenc power tool battery
to OFF ‘0’

2— Disconnect the quick connector

3— Make 2 loops with the cord and attach it at the rear of the
handle with the carrying hook (see picture).
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= SERVICING

WARNING:
Before working on the tool, check that the On / Off switch is in the off
position «0» and disconnect the battery power lead.

e,

56 10 016A
e

» CLEANING

Keep your blower clean by wiping it regularly with a soft moist cloth.

Using an air compressor, (10 bars), blow the tool, the grille and the propeller on a regular basis to limit fouling.
Check that the whole air duct (from the intake to the outlet) is not obstructed.

Ensure that air intake grille holes are not obstructed.

Replace the inlet screen in case of damage, even if it is partial.

Check the condition of the rotor. If a replacement is necessary contact your PELLENC distributor.

@ CAUTION:
Never use solvents (Trichlorethylene, White Spirit, gasoline, etc) to clean the tool.

» SERVICING INTERVALS

>
3 3
g @
@ 3
© © c
<! 2 @
o) = <
< g >
o) z o
£ &
- (&)
% >
i 2
L

Clean the tool X

Visually inspect the tool X

Check for clogging of the grid; clean if necessary X X

Check the rotor:

* clean if necessary X
» replace if necessary (by an authorised PELLENC distributor)

Check the battery charge level X

Safety label replacement X

Send the tool to an approved dealer for inspection X

@ REMARK:

Have your blower overhauled every 400 hours or at least once a year.
When the tool is stored, it must be clean and the battery must be charged.

» INSTRUCTIONS FOR REPAIRING

CAUTION! (@
Only perform the maintenance and servicing interventions described in this manual.
More important repairs can only be carried out by an approved Pellenc dealer.
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» ACCESSORIES:
Air intake grille: 127757
Snap hook to carry accessories: 131701
Carrying strap: 110002
Flat nozzle: 122865
Carrying hook: 86708
Extension for the battery: 136892
Extension for the 1500 battery: 133179

» STORAGE

Always make sure the tool is clean and its battery is charged before storing it.
Store the tool away from humidity and dust.
Store the tool in a safe place, out of reach of children and unauthorized persons.



= INCIDENTS

Joynguisip
pasloyjne pJeoq 21uoJ}o9|e ay} abueyn 10InqUIsip 108)8p pJeod 21uolo8(3
i : asluoyjne ue :
INIT13d ON3IT13d pssioyy W
Joyngiisip
pasuoyine pJoo ay} abueyn oy 0 co;_uﬂww oU 084D pJ09 Jamod Ayne4 usy) mﬂn_vr_mm_u_
ON3T13d ” '
"ainpaosoud ‘Auajjeq ay} 0} p10d
J8sn
Buipess ayy Jeaday 3y} JO UOI}O3UUO0D By} ¥28YD paziubooal Jou Aisjeg
Jajeap sasiwaud Ja|eap

pJeoq soluosos|e ayy abuey)

pJeoq 21uoJ}09[g

panoidde ONIT13d panocidde QNI T13d W
uo
Jajeap sasiwauid Ja|esp I
Josuss Jo Jabbuy sy} sbue suonouny Jabuoj ou Jabbu
pencidde ONIT13d WO SPHEIO 1 penoidde oNaTIZd W Hoting SBHal " Jers
Jou S90p |00} BY |
sjuiod
snoinaid 8y} O Uoi}edIBA
JETIEETY) sas|wald Jajesp
snoidde NI T13d pue BuluoISSILIWOD Ja}e Yo poncidde SNIT13d IV pJeoq 21uoJo9|3
P ulewsal sg37 8y} i pJeoq
oluoJo8|3 8y} abueyn
pabieyosip Asjs|dwod Ino
19sn Aiapeq ay) abieyoay Jou $1 AIoREq SU} 18U} %0949 fiapeg
Jsjesp pJoo sy} abueyn UoIIpPUOD S,pI02 8Y} ¥o8YD pauol}oss si pJod Jemod sy |
paroidde ON3T1713d
Jesn uonms AIseq sy} uo Youms youms Aispeg Ho Aispeg Ino 0
Kq pastreday suoljnjog 5VRI:11Ee) asned ajqeqo.id SMels uonisod yolms swojdwAg

1461 Joyedipu|

dojs/jels Aiayeg




= INCIDENTS

UMOP [00D 0} |00} Y} MO||Y

o|ub

uonjesado ul spow Buijoon

abianuod

a|qe|ieaeun

J9sN pue Ajuelodwsa} si 1s00q
146 By ues|n 3Uj} JO UORIPUOD By} %08YD joy st joo} 8y uo U} 'SYIOM |00} BY |
19[E9p 10}0lJ 8y} aoe|day
panosdde DONIT13d
A J10}01 pabewep Jo AuiQg
U} JO UORIPUOD BY} 28y
Jasn J10}0lJ 8y} ues|n uo ol Jle sy}
Jo Aouaiolye Jo ssoT
J9sn 9|16 ay} aoe|day 1o ues|) olIub 9|16 ayelul Jie paxyoolg
8Uj} JO UORIPUOD B8Y) 308D
Jesn J0}0. 8y} doe|dals 1o ues|) A J0}01 pabewep 1o AuiQg
U} JO UORIPUOD BY} 308y
Ajlewlouge sajeiqin
uo JO 8slou [ensnun ue
ey ¢ ‘ ; soyew Jamoj|q ay L
(-038 ‘ajzzou ‘aqn} Buimolq ‘moqgje ayeul
J8sn 1onp sy} ues|y 1oNp 8y} JO UOKRIPUOI 8y} %08y JIB) PaX00]q JO PSIONASYO NP MO I
(%01 Ueu) Ke|dsip apis ay} uo
18sn ss9] 41 ammmg ou) 061809y pajeosipul [aA9] abieyos Aispeq pabieyosip s Aiapeq sy
‘ 3y} Yoayo ‘paddols uaypp
o8 sajnuiw G Ajyewixosdde Aianed au1 uo sdos | o
n 10} |00 0} |00} MO||\/ Heq sy av alnjeladwsa) s}l payoeal sey |00} ay | | asn Buunp
sdojs |00} ay |
19[eap pJ09 ay} abueyn pi02 pauonoas si pJo2 Jamod ay|
panoidde QN3 713d 3} JO UORIPUOD BY) %08YD
19]E9p 10Suss sesiaud suonouny Jebuoj| ou Jabbu u
panosdde HONIT113d 10 196613 8y} abuey) Jaeap panoidde HONI 1134 W founy ! Hv o
Aq paneday suolnjos s)o9y9 asned 9|qeqo.d SMjels UoUMs do3spess swoydwAg

b1l Jojeoipul

Kiayeq jo uonipuod




= PELLENC. WARRANTY AND AFTER SALES SERVICE

I Legal warranty

A. Warranty against latent defects

Apart from the commercial warranty provided for under Article Il, Article 1641 of the Civil Code provides that «the seller is bound to a warranty on account of latent defects
of the object sold which render it unfit for the use for which it was intended, or which would impair said use to the extent that the buyer would not have acquired it, or would
only have given a lesser price for it, had he known of them».

Article 1648 of the Civil Code «The action resulting from latent defects must be brought by the purchaser within two years after the discovery of the defect. «

B. Legal warranty of conformity

Article L.217-4 of the Consumer Code «The seller delivers goods in conformity with the contract and is liable for defects of conformity existing upon delivery.

The seller is also liable for any lack of compliance resulting from the packaging, assembly or installation instructions whenever its contractual liability is engaged in this
regard or the latter are carried out under its responsibility

Article L.217-5 of the Consumer Code «The goods are comply with the contract:

1) If they are suitable for the purpose usually expected of similar goods and, where applicable:

- If it matches the description given by the seller and possess the qualities that were presented to the buyer in the form of a sample or model;

- If it has the qualities that a buyer can reasonably expect given the public statements made by the seller, the producer or its representative, especially in advertising or labelling;

2. Or, if it has the characteristics defined by mutual agreement of the parties or is fit for any particular purpose that the buyer made known to the seller and that the latter
accepted.

Article L.217-12 of the Consumer Code «legal action resulting from lack of conformity lapses two years after delivery of the goods».

Il.  Pellenc Commercial Warranty

A. Contents
1. General Information

In addition to legal warranties, client users benefit from the commercial warranty on PELLENC products covering the exchange and replacement of parts recognised out
of use, caused by machining defects, assembly defects or material defects, whatever the cause.

The warranty forms an inseparable whole with the product sold by PELLENC.
2. Spare Parts
The commercial warranty also covers original PELLENC spare parts, excluding labour and to the exclusion of certain parts of each product provided at delivery.

B. Duration of the warranty

1. General Information

PELLENC products are guaranteed under the commercial warranty as from delivery to the customer for a period of two (2) years for products connected to a PELLENC
battery, and for a period of one (1) year for other PELLENC products.

2. Spare Parts

PELLENC spare parts replaced under the product warranty are guaranteed under the commercial warranty as from delivery of he PELLENC product to the customer for
a period of two (2) years for products connected to a PELLENC battery, and for a period of one (1) year for other PELLENC products.

In the case of products connected to a Pellenc battery, parts that are replaced in the under the product warranty after the 12th month of use, are covered for a period of
one (1) year.

C. Warranty exclusions

Excluded from the commercial warranty are products that have been subject to abnormal use, or were used under conditions and for purposes other than those for which
they were manufactured, especially in the case of non-compliance with conditions stipulated in this user manual.

It does not apply in case of shock, fall, neglect, lack of supervision or maintenance or in case of transformation of the product. Also excluded from the warranty are products
that have been subject to tampering, alteration or modification by the client user.

Wear parts and/or consumables cannot be covered by the warranty.

lll.  Implementation of the commercial warranty
1. Product commissioning and commissioning declaration

The DISTRIBUTOR undertakes to complete the computer commissioning declaration form, no later than eight days after the delivery of the property to the user customer,
in order to activate the latter on the www.pellenc.com website under «warranties and training» in the «extranet» menu, using the identifier previously provided to them
by PELLENC.

Failing that, commissioning declaration will not be effective and implementation of the PELLENC commercial warranty will not occur. As a consequence thereof, the
DISTRIBUTOR must ensure the financial burden of its intervention under the warranty without being able to pass on the cost to the client user.

The DISTRIBUTOR shall also undertake to complete the warranty card or the certificate of warranty and commissioning for self-propelled equipment provided with the
product after having the client user sign and date it.

IV. Paid after-sales service

A. General Information

Malfunctions, breakdowns, breakages resulting from misuse, neglect or improper maintenance by the client user as well as malfunctions resulting from normal wear of the
product are subject to the payment of after-sales service, even during the period of the legal and commercial warranty. After-sales service repairs that fall outside of the
legal and commercial warranty also include maintenance, adjustments, diagnostics of all types, and cleaning without the present list being exhaustive.

B. Wear parts and consumables

Wear parts and consumables also fall within the after-sales service.

C. Spare Parts
Paid after-sales service also covers original PELLENC spare parts, excluding labour and outside the legal and commercial warranty period.

In case of replacement of original PELLENC spare parts in the context of after-sales service, said latter are covered by a warranty of one year as from the installation date.




= "EC" DECLARATION OF CONFORMITY

MANUFACTURER PELLENC

ADRESS Quartier Notre Dame
84120 Pertuis (FRANCE)

PERSON/ENTITY AUTHORISED TO COMPILE THE PELLENC

TECHNICAL DOSSIER

ADRESS Quartier Notre Dame

84120 Pertuis (FRANCE)

WE HEREBY DECLARE THAT THE MACHINE HEREINAFTER REFERRED TO AS :

GENERIC DENOMINATION HAND-HELD BLOWER
FUNCTION MAINTENANCE WORK IN GREEN SPACES AND ON PUBLIC ROADS
COMMERCIAL NAME AIRION 3
TYPE AIRION 3
MODEL AIRION 3
57500001 - 57549999
SERIAL No. 57T00001 - 57T49999
57U00001 - 57U49999

COMPLIES WITH THE RELEVANT PROVISIONS OF THE MACHINERY DIRECTIVE (2006/42/EC)

IS IN CONFORMITY WITH THE FOLLOWING OTHER DIRECTIVES AND/OR RELEVANT PROVISIONS :
- 2014/30/EU EMC Directive

- 2003/10/EC Noise Directive

- 2002/44/EC Vibrations Directive

- 2011/65/EU ROHS Directive

- 1907/2006 REACH Regulation

- 2012/19/EU WEEE Directive

THE FOLLOWING HARMONIZED EUROPEAN STANDARDS WERE USED :
- EN60335-1:2013

- EN 50636-2-100 : 2018

- EN 60529 :1991+A1 :2000+A2 :2013

- EN55014-1:2012

- EN 55014-2 :2009

LES AUTRES NORMES ET SPECIFICATIONS TECHNIQUES SUIVANTES ONT ETE UTILISEES :
- EN61000-4-2 :2009
- EN 61000-4-3 :2011

Sound Level at the maximum operating rating

Symbol \Value Unit Reference Comment

Looan 90 dB(A) 1 pW Measured sound power level

Lvag 92 dB(A) 1 pW Guaranteed sound power level

The recording of the measured sound power level and of the guaranteed sound power level has been performed

according to a procedure in accordance with directive 2000/14/EC appendix V.

CONCLUDED AT PERTUIS, DATED 01/11/2018
JEAN MARC GIALIS
Managing Director



